Indicaciones para la cumplimentación del Impreso de Solicitud de la Carta Erasmus Ampliada

Erasmus University Charter Extended

Antes de empezar, leer atentamente “Guide with instructions on completing the EUC form” y “Guide with technical instructions on completing the EUC on –line. 

http//eacea.ec.europa.eu/en/llp/Erasmus/documents/applications_instructions.pdf

Importante: Los datos que vayamos incluyendo en la solicitid  on-line  quedan grabados accionando el botón “save”.  No confundir con “submit” (enviar). Si esto ocurriera no tendríamos posibilidad de modificar los datos grabados en la solicitud y ésta sería enviada automáticamente sin poder terminar de  completarla.

La solicitud solamente se puede realizar en Inglés, Francés o Alemán

Seleccionar el  apartado  NEW

Erasmus Policy Statement ( Esta sección se puede realizar en español y además traducirla a alguno de los tres idiomas anteriormente mencionados.) 

A)  Institucional profile  (Datos del Centro)

Esta sección incluye datos del centro (A.1), de su  representante legal (A.2) y del coordinador Erasmus, anteriomente tutor Leonardo (A.3)

A.4  Datos estadísticos del centro solicitante. (Estos datos se refieren sólo al alumnado de CFGS)

Nivel de Titulaciones

(elegir: First cycle degrees)

-Año de fundación del centro

-Número de matriculaciones de Ciclos Formativos de Grado Superior en el curso 2005/06 a tiempo completo.

-Número de alumnado graduado en CFGS en el curso 2005/06.

-Número total de plantilla del profesorado del centro. 

-Número del personal administrativo a tiempo completo.

-Número del personal administrativo que gestiona directamente en programas europeos / internacionales.

B Principios fundamentales

Esta sección hace referencia a los compromisos que adquiere el centro para garantizar la calidad al respecto de la necesidad de firmar acuerdos entre las instituciones con las que se lleve a cabo la movilidad; no cargar con ninguna tasa académica a los beneficiarios de las estancias; garantizar la tutorización del alumnado y la organización de sus prácticas, etc.  

Según indicaciones del Ministerio de Educación se debe responder a todas de forma afirmativa.

C Información sobre la organización de movilidad

1. Reconocimientos Académicos

a) ¿La institución utiliza créditos ECTS para facilitar el reconocimiento académico de los estudiantes Erasmus en el periodo de prácticas en el extranjero?                La respuesta es afirmativa.

b) ¿Su institución utiliza créditos ECTS como un sistema interno de acumulación de créditos?  NO

2. Suplementos al título Superior 

La respuesta a esta pregunta es afirmativa ya que los Suplementos a los Títulos están en preparación. 

Se aconseja una respuesta afirmativa a las secciones 3 y 4 que hacen referencia al apoyo que el centro prestará en el caso de la movilidad del profesorado y del alumnado con necesidades especiales.

D  Erasmus Policy Statement (Informe de medidas de actuación Erasmus)

I a) (traducción) Describa brevemente las estrategias, objetivos  y prioridades de su institución para la realización de las actividades Erasmus  (movilidad, proyectos  multilaterales y redes temáticas, etc) y cualquier acción en el contexto del Programa de Aprendizaje Permanente (2007-2013)

(Sugerencia)

En esta sección se debe hacer referencia a:

a)  Centro público dependiente de la Consejería de Educación de la Junta de Andalucía en el que se imparten enseñanza de carácter oficial. Enumeración de los CFGS que se imparten en el centro y sus objetivos. Hacer referencia al Módulo de Formación en Centros de Trabajo.  Para ello os recomendamos consultar los suplementos a los títulos en inglés o francés en la página del mec: www.mec.es/educa
b) Citar los proyectos Leonardo en los que el centro haya participado, ya sea como promotor o en los de la Dirección General de FP y número de participantes incluyendo la Orden de FCT en la UE.

c) Justificar la necesidad de obtener la Carta Erasmus Extended para que vuestro alumnado pueda participar en actividades de movilidad ya que con la implantación del nuevo PAP quedan excluidos del programa Leonardo da Vinci. 

d) Explicar las estrategias,  prioridades y objetivos previstos para el desarrollo de las actividades Erasmus: Apoyar el intercambio de experiencias en centros educativos de países de la UE; Conocer directamente el mercado laboral de esos países, su cultura y su forma de vida; mejorar las capacidades lingüísticas, etc.

e) Descripción de las actividades previstas para dar publicidad y visibilidad a las actividades Erasmus dentro de la comunidad educativa.

f) Medidas previstas por la institución solicitante para asegurar que se cumplen los compromisos de no discriminación en cuanto a la igualdad de género, integración de discapacitados, atención a la diversidad y a la cohesión socioeconómica contra la xenofobia y el racismo 

II  Actividades encaminadas a garantizar la calidad en la movilidad académica.

(Traducción)


¿Qué medidas específicas se van a realizar por la institución para garantizar la calidad académica de las actividades de movilidad?

Medidas específicas para asegurar la calidad en las acciones de movilidad (reconocimiento de títulos y créditos; asesoramiento y tutorización; atención del alumnado en cuanto a alojamiento; preparación del curso de idioma, etc.

III  Actividades encaminadas a garantizar la calidad de las prácticas.

Traducción

Medidas específicas que se llevarán a cabo para garantizar la calidad de las prácticas en empresa especificando el programa laboral y los acuerdos de colaboración.  Especificar los preparativos prácticos y los acuerdos alcanzados entre las partes.  Sistemas de evaluación y seguimiento y sistema de reconocimiento. etc.

(Obligatorio para los solicitantes de la Carta Erasmus Ampliada). Nuestro caso

Sugerencia: Explicar cómo se organiza el módulo de FCT en la UE.

Duración de las estancias; curso de idiomas; selección de las empresas.

Tutorización: Tutor de acogida en país de destino; Tutor laboral en la empresa; Función del tutor docente.

Comunicación permanente con la organización mediante correo electrónico durante toda la estancia para resolver incidencias.

Acreditación: Documentos de Movilidad Europass; certificado de idiomas y cuaderno de prácticas.  Si la evaluación del módulo es positiva, titulo superior.

E1 y E2

Carta Universitaria Erasmus (Standard y Ampliada)

Sección en la que no hay que rellenar nada y es “sólo de lectura”.

Describe los principios fundamentales de la cooperación Erasmus.

Las instituciones que sean seleccionadas recibirán esta parte firmada por la Comisión Europea.

F Endorsment of the application

Sección que se genera automáticamente y se imprime en el momento que se ha finalizado la cumplimentación de la solicitud electrónica. Una copia impresa tiene que ser firmada por el representante legal del centro. (La copia impresa debe realizarse desde la opción de imprimir de la solicitud electrónica y NO desde la opción imprimir del menú archivo de Windows)

Envío de las solicitudes de la Carta Erasmus Ampliada

El plazo de presentación de la solicitud electrónica termina:

28 de Febrero de 2007 a las 13:00 hora oficial de Bruselas

Obligatoriamente, además de la solicitud electrónica se mandarán:

1 copia en papel con firma original:


Education, Audiovisual and Culture Executive Agency


Unit P2- Erasmus University Charter


Avenue du Bourget, 1


B-1140 Brussels


Belgium.

1 copia en papel con firma original:


Agencia Nacional Nacional Erasmus


(Consejo de Coordinación Universitaria)


C/ Juan del Rosal, 14


Ciudad Universitaria

28040 Madrid

1 copia en papel con firma original:

Dirección General de Formación Profesional y Educación Permanente


Consejería de Educación


Edificio Torretriana


C/ Juan Antonio de Vizarrón s/n


Sevilla 41092
